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EN Each pole is worth a certain points.
NL Elke stok is een bepaald aantal punten waard. 
FR A chaque baguette est assigné un certain nombre de points.

EN Bundle the poles in a upward position. And let them loose 
(you might have to do a step backwards.) If the poles do not fall 
right, you can try again. This is your start position.
NL Hou de stokken in een verticale bos bij elkaar. Laat ze dan 
allemaal tegelijkertijd los. (Je moet waarschijnlijk even achteruit 
stappen wanneer je dit doet). Als je stokken niet goed vallen, 
mag je nog een keer. Dit is de startpositie. 
FR Reunissez les baguettes ensemble et positionnez-les à la 
verticale. Après cela, laissez les tomber (faites un pas en 
arrière). Si les baguettes ne tombent pas correctement, 
recommencez la même démarche. Ceci est la position de départ 
avant de commencer le jeu.

EN The first player starts by picking up a pole. He/ she may only touch this 
pole and the other poles may not move. If you do move or touch another 
pole you may not continue and it’s another players turn. If you succeed, you 
may lay down the pole next to you and continue by picking the next pole. 
NL De eerste speler start door een stok te pakken. Hij/zij mag alleen maar 
deze stok aanraken en de andere stokken mogen daarbij niet bewegen! 
Beweeg of raak je een andere stok aan, dan mag je niet verder en is de 
volgende speler aan de beurt. Lukt het om er één te pakken, dan mag je hem 
naast je neerleggen en verder gaan met de volgende stok. 
FR Le premier joueur commence par prendre une baguette. Il ou elle ne peut 
toucher qu'une seule baguette.  Les autres baguettes ne doivent pas bouger. 
Si vous touchez ou bougez une autre baguette, vous devez passer votre tour 
et c'est au prochain joueur de tenter sa chance. Si vous réussisez, posez la 
baguette à côté de vous et attrapez-en une autre.

EN An easy way to pick up a pole which is on top, is to press on 
the tip of the pole. Now the pole will lift up and you can pick it up 
with your other hand. But you are of course aloud to think of your 
own way as well!
NL  Een gemakkelijke manier om een stok te pakken is door op 
het uiteinde te drukken en hierdoor de stok omhoog te wippen.  
Nu kun je de stok met je andere hand pakken. Maar je mag 
natuurlijk ook je eigen manier bedenken!
FR Une astuce pour attraper les baguettes est d'appuyer sur une 
extrémité. A ce moment-là la baguette va se lever et il sera facile 
de l'attraper avec vos doigts. Mais vous êtes autorisé à trouver 
vos propres astuces pour prendre le plus de baguettes possibles.

EN  At the end of the game, count all scores. The player or group 
with the highest score wins the game.
NL Tel aan het eind van het spel de scores bij elkaar op. De 
speler of groep met de hoogste score wint het spel. 
FR A la fin du jeu, comptez tous les points. Le joueur ou groupe 
qui a le plus de points gagne le jeu.

MADE IN CHINA

EN  Play alone, with two players or with a group.
NL Speel alleen, met twee spelers of met een groep. 
FR Jeu qui se joue tout seul, à deux ou en groupe.

EN When you have won a first pole, you are aloud to use it to 
pick up another one. But note that you are still not aloud to 
move the other poles in the game!
NL  Wanneer je een stok gewonnen hebt, mag  je deze 
gebruiken om een andere stok te pakken. Maar je andere 
stokken in het spel mogen nog steeds niet bewegen.  
FR  Lorsque vous avez attrapé la première baguette, vous 
pouvez vous en servir pour en prendre d'autres. Cependant, 
vous ne pouvez toujours pas bouger les autres baguettes.
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20 pt (1 x)

2 pt (10 x)

5 pt (10 x)

3 pt (5 x)

10 pt (5 x)

10 + 3 + 3 + 5 + 5 + 5 + 5 + 2 + 2 + 20 = 60

NL WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen beneden 3 jaar wegens kleine onderdelen die afgetrokken en ingeslikt kunnen worden.  Gevaar voor letsel vanwege functionele scherpe punten.  Deze verpakking a.u.b. 
bewaren voor  eventuele correspondentie.  EN WARNING! Not suitable for children under 36 months. Danger of choking due to small parts that may be swallowed.  Danger of injuries from functional sharp points. Please 
keep packaging for correspondence. DE ACHTUNG! 
für Korrespondenz. FR ATTENTION ! Ne convient pas pour des enfants de moins de 3 ans en raison de petites pièces qui peuvent être arrachées et avalées.  Contient des points fonctionnels tranchants.  Veuillez conserver 
cet emballage pour une éventuelle correspondance.  DK ADVARSEL!
emballage til eventuel korrespondance. IT AVVERTENZA! Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. Pericolo di soffocamento poiché piccole parti potrebbero essere ingerite.  Pericolo di lesioni causate da oggetti 
appuntiti. Conservare la confezione per eventuale corrispondenza ES ADVERTENCIA!  No apto para niños menores de 3 años, debido a piezas pequeñas que podrían tragar e ingerir.  Contiene puntas afiladas funcionales.  
Conservar este embalaje, por favor, para eventual correspondencia.  SV VARNING! Kvävningsrisk pga små delar. Risk för kroppsskada pga vassa delar. Behåll förpackningen för framtida referens. FI VAROITUS! Ei sovellu 
alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Sisältää pieniä osia, jotka aiheuttavat tukehtumisvaaran nieltäessä. Tuotteen terävät liikkuvat osat voivat aiheuttaa henkilövahinkoja. Säästä pakkauksen tiedot mahdollista myöhempää 
käyttöä varten. NO VARNING! Inte lämplig för barn under 36 månaders ålder. Innehåller smådelar som utgör en kvävningsrisk vid förtäring. Risk för skador från funktionella vassa spetsar. Vänligen håll förpackningarna för 
korrespondens.

HOIATUS!
Ei sobi alla 3-aastastele lastele. Mäng sisaldab väikesi osi (lämbumisoht). TOODETUD HIINAS

Suur pulgamäng

Iga pulk on väärt kindla arvu punkte. Mängi üksinda, kahekesi või meeskonnaga. Pane pulgad ühte punti püsti seisma ja lase need siis 
käest lahti (astu samm tagasi, et pulgad kukkuda saaksid). 
Kui pulgad ei kuku õigesti, korda eelmist tegevust. 
See on sinu stardipositsioon.

Esimene mängija alustab pulga võtmist. Ta tohib 
puudutada ainult oma pulka ja teised pulgad ei tohi 
võtmise käigus liikuda. Kui mängija liigutab või puudutab 
kogemata teisi pulki, peab ta pulga võtmise katkestama 
ja mängukord liigub järgmisele mängijale. Kui pulga 
võtmine õnnestub edukalt, asetab mängija selle enda 
kõrvale maha ja alustab järgmise pulga võtmist.

Kõige pealmist pulka on lihtne kätte saada nii, 
et surutakse sõrme otsaga pulga üks ots alla. 
Teine ots tõuseb siis üles ja sellest saab teise käega 
haarata. Otseloomulikult võib kasutada ka enda 
välja mõeldud tehnikaid.

Kui mängija on mõne pulga juba endale võitnud, 
võib ta seda kasutada järgmiste pulkade võtmiseks. 
Seejuures ei ole endiselt lubatud liigutada 
kõiki ülejäänud pulki.

Mängu lõpus loetakse punktid kokku. Võidab mängija 
või meeskond, kes kogus kõige rohkem punkte.

punane kollane sinine


